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made from:
spikes: steel;
chain: stainless steel;
band: silicon;
rear loop: webbing

t
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weight (pair):
gr: 474 - o7-i 16.7

size:S-M-L-XL

made in: China
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The size is approximate
and it depends on the

type of shoe.

SMALL EU35-38 us 4.5 - 5.s

MEDIUM EU38-4r us 6.5 - 8.5

TARGE EU 42- 44 us 9 - 10.5

X-LARGE EU 44- 46 us 10.s - 11.5
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ANTI SLIPPERY DEVICE

EXPLORER

PPP 630408:2020

EN --------
1l INFO BOOK - i picto8ram
The information note and the in-
structions for use must be read and
understood by the user before using

the product.
2} WARNING
. The product should only be used

considering the uses and limitations
described in this user manual. . This
product must be used only by, or
under the direct supervision of a

competent and experienced person.

The activity for which these devices

can be used can be dangerous! The

consequences of an incorrect choice
in the use or maintenance of the
equipment could cause damage, se-

rious injury or even death. . Use this
device only aftera good theoretical
and practical knowledge and only in
optimal health co'Aditions. . Anyone

who uses Grivel Ploducts is in any

case responsible for possessing the
knowledge of the techniques and
precautionary measures and assu-

mes responsibility for the risks asso-

ciated with these activlties
attributable to incorrect use of the
product.,. Any modification of the
original product can have dangerous
consequences for the life and safety
ofthe product itseli . The changes

are under the user's own risk and au-
tomatically lead to the Ioss of any
warranty. . Materials are not etefnal.
Before each use, lnspect the equip-

ment and do not hesitate to replace
it if in doubt.
3) FtErD OF APPHCATION

Micro Crampon, anti-slip device.
This equipment is a Personal Protec-
tive Equipment (PPE) used to protect
against falls due to slipping during
walking on snow and slippery or icy
ground according to the standard:
PPP 630408:2020. Explorer is an

anti-slip device that can provide an

important safety margin for hikers
and trail runners who may find
themselves in delicate situations on

snowfields, terrain that is not too
steep or icy, on wet or slippery grass,

in crossings on unstable ground, ln
muddy areas.

ATTENTION: EXPLORER is not A CTAM-

pon for mountaineering use; under
no circumstances it should be used

to tackle glaciers or ice slopes.
4} NOMENCLA"TURE

a) Steel tips; b) Link chains; c) Sili-

cone band; d) Rear loop.

5) CE MARKING and CERTIFICA-

TIONS
. cE, European Conformity mark.
EXPLORER anti slip devices are certi-
fied products in compliance with
(EUl2016/425 regulation which re-
gulates the PPE (Personal Protective

Equipment) of category ll;
. The notified European body that
carried out the EU-tVpe examination

is: TUV SUD Product Service GmbH
(no. 0123), Daimlerstrasse 1"1., D-

85748 Garching - Germany.

6) ADDITIONAL INFORMATION

This product meets the requirements
of Regulation (EU) 2016/425 on Per
sonal Protective Equipment (PPE.).

The EU declaration of conformity is

available at www.grivel.com
7) COMPATTBTLTTY

Explorer is a device that can be used
with all types of closed{dotwear
ATTENTTON : The size idlfl{i&imate
and depends on the type of shoe.
8) HOW TO WEAR

a) ldentify the front part {written
FRONT) and the rear part (written
BACK). Attention: There is no diffe-
rence between left and right.
b) lnsert the tip ofthe shoe up to

the metal arch; c) With the rear loop
pull the silicone band upwards to
bring it behjnd the heel of the shoe;
d) Make sure the shoe fits snugly on
the Micro Crampon.
9) PRE AND POST USE CHECKS

Before and after each use, the user
must carry out a visual inspection
making sure that the device works
correctly making sure that:
- the device have no obvious signs of
wear, there are no signs of surface
micro-cracks and that the closing sy-

stem is not worn or corroded.
- the silicone closing bands do not
have evident signs of wear, cuts or
damaged areas.
- the links of the chains are closed
and not damaged.

If the devices show signs of wear,
surface defects, corrosion or conta-
mination by chemical substances or
if there are any doubts about their
actual state oI service and operation,
they must be immediately taken out
of service; if in doubt, replace the
devices immediately. Never use devi

ces if they show surface defects such

as cuts or section reduction or mal-

fu nction.
Your life depends on the continuous
efficiency of your equipment (it is hi-
ghly recommended that the equip-
ment is intended for personal use)

and its history (use, storage, checks,

etc.). We strongly recommend that
pre and post-use checks are carried

out by a competent person and in

any case at least once a year.

10} CARE AND MAINTENANCE
Cleanins: frequently use warm clean

water (max. 30' c) possibly with the
addition of a mild detergent (neutral

soap). Then let the device dry away

from direct heat sources. Lubrica-
tion: perlodically lubricate the steel
parts with silicone based oil. Avoid

contacting with oil the textile parts

and the silicone band. This operation
must be carried out after cleaning
and complete drying.
Storaqe: after cleaning, drying and

lubrication, store the devices in a

cool, dry and ventilated place and

not in contact with metal surfaces
with sharp edges. Avoid exposure to

U.V Never store devices wet or
damp.
Transport: During transport, avoid

compressions, exposure to direct
sunlight and contact with sharp

tools. Avoid leaving the devices ex-

posed to the sun in a car or indoor.
For transport, use the supplied pro

tective case ot if absent, a packaging

that preserves the integrity of the
product.
111 PRODUCT UFETIME
The lifespan of the devices over time
depends on the following factors:
frequency of use, environmental,l
conditions of use, correct maintr
nance & ..rl.lJ'l. For occasional use or with q9fll
concentration, it is recömmeÄddd to
replace the material between 5 and

10 years. . With regular use throu-
ghout the yeat the average life of
the product is generally between 3
and 5 years. . For frequent Profes-
sional use, the material should be re-

placed between 3 and 6 seasons.

12) TRACEABILITY AND MARKINGS

a) info pictogram: read the instruc-
tionsmanual before using the device;

b) CE European conformity marking;

c) Size; d) Model name; e) Date of
Production (YYYY / MM) Year /
Month; f) Name and address of the
manufacturen

1) INFO BOOK - i piftograrnma
La nota informativa e le istruzioni d'uso de-
vono essere lette e ben comprese dall'uti-
lizzatore prima dell'impiego del prodotto.
2) ATTENZTONE
.ll prodotto va usato esclusivamente con5i
derando gli utilizzi e le limitazioni descritti
in questo manuale d'uso. .Questo prodotto
deve essere usato solo da, o, sotto la super-
visione diretta di, una persona competente
ed esperta. fattivitä per la quale possono

essere utilizzati questi dispositivi, puö es-
sere pericolosal Le conseguenze di una non
corretta scelta nell'uso o nella manuten-
zione degli equipaggiamenti potrebbero
causare danni, lesioni gravi od anche la

morte. .Utilizzare questo dispositivo sola-

mente dopo una buona conoscenza teorica
e pratica e solo in condizioni di salute otti-
mali. .Chiunque faccia uso di prodotti Gri-

vel ö comunque responsabile di possedere

la conoscenza delle tecniche e delle misure
precauzionali e si assume la responsabilitä
dei rischi legati a queste attivitä attrlbuibili
ad un utilizzo non corretto del prodotto.
.Ogni modifica del prodotto originale puö

avere conseguenze pericolose per la durata
e la sicurezza del prodotto stesso, .Le mo-
difiche sono a rischio e pericolo dell'utiliz-
zatore e comportano automatlcamente la

caduta di qualunque garanzia, .l materiali
non sono eterni. Prima di ogni utilizzo ispe-

zionare l'attrezzatura e non esitare a sosti-

tuirla in caso di dubbio.
3) CAMPO Dl APPLICAZIONE

Micro Rampone, dispositivo anti-scivola-
mento. Questa attrezzatura ö un Dispositivo

di Protezione lndividuale {D.P,l.) utilizzato

funzionamento questi devono essere im- Bei dieser Ausrüstung handelt es sich um

mediatamente messi fuori servizio; nel eine persönliche Schutzausrüstung (PSA)

dubbio sostituire i dispositivi immediata- zum Schutz vor stürzen durch Ausrutschen

mente. Non utilizzare mai i dispositivi se beim Gehen auf Schnee, auf rutschigem

mostrano difetti superficiali come incisioni oder vereistem Gelände gemäß der Norm:

o riduzione della sezione o un cattivo fun- PPP 630408:2020. Explorer ist eine rut-

zionamento. schsichere Vorrichtung, die eine wichtige

[a vostra vita clipende dall'efficienza contj- sicherheitsmarge für Wanderer und Trail-

6ua del vostro equipaggiamento (ö viva- runner darstellt, die sich in heiklen Situatio-

mente consiSliato che l'equipaggiamento nen auf Schneefeldern, nicht zu steilem

sia ad uso personale) e dalla sua storia {uso, oder vereistem Gelände, auf nassem oder

immagazzinamento, controlli, ecc.). Racco- rutschigem Gras, beim überqueren von in-

mandiamo vivamente che i controili pre e stabilem Untergrund un in schlammigen
post uso siano eseguiti da una persona Gebieten befinden

competente e comunque almeno una volta ACHTUNGI EXPLoRER ist kein steigeisen

all'anno. zum Bergsteigen; unter keinen Umständen

t0) CURA E MANUTENZIoNE sollte es zur Bewältigung von Gletschern

Pulizia: utilizzare frequentemente acqua oder Eishängen verwendet werden.
pulita tiepida {max. 30'C} eventualmente 4) BENENNUNG DER TEIIE

con l'aggiunta di un detergente delicato (sa- a) stahlspitzen; b) Kettenglieder; c) silikon-
pone neutro). Lasciare quindi asciugare ll bandj d) Hintere Schlaufe.

dispositivo lontano da fonti di calore di- 5) CE-KENNZEICHNUNG und zERTlFlzlE-

rette,Lubrificazione:lubrificateperiodica- RUNGEN

mente le parti in acciaio con olio a base di . CE, Europäisches Konformitätszeichen.

silicone. Evitate il contatto dell'olio con le EXP[oRER Anti-Rutsch-Vorrichtungen sind

parti tessili e la fascia in silicone. Questa zertifizierte Produkte in Übereinstimmung
operazione deve essere effettuata dopo la mit der {EU) 2016/425 Verordnung, welche
pulizia e la completa asciugatura. die PSA (Persönliche schutzausrüstung) der

lmmagazzinamento: dopo la pulitura, asciu- Kategorie ll regelti
gatura e lubrificazione, depositate i disposi- . Die benannte europäische Stelle, die die

tivi in un posto fresco, asciutto e ventilato e EU-Baumusterprüfung durchgeführt hat,

non a contatto con superfici metalliche con ist: TÜV 5ÜD Product Service GmbH {Nr
bordi taglienti. Evitate ltsposizione ai raggi 0123), Daimlerstraße 11, D-85748 Garching

U.V Non immagazzinate mai i dispositivi ba- - Deutschland.
gnati o umidi. 5) zusATzLlcHE INFoRMATIONEN

lgjpgllqi Durante il trasporto evitare Ie Dieses Produkt entspricht der (EU)

compressioni, l'esposizione alla luce del 2016/425 Verordnung bezüglich persönli-

sole direüa ed il contatto con utensili ta- cher Schutzausrüstung (P,S.A.), Die EU-Kon-
glienti. Evitare di lasciare i dispositivi in au- formitätserklärung ist auf www.grivel.com

per proteggere dalle cadute dovute a scivo- tomobile o in ambienti chiusi esposti al verfü8ban
lamento durante camminate su neve, ter- sole. Per il trasporto utilizzare la custodia 7) KOMPATIBILITAT

reno scivoloso o ghiacciato secondo la protettiva in dotazione o, se assente, un im- Explorer ist ein Gerät, das mit allen Arten

normar PPP 630408:2020. Explorer ö un di- ballaggio che preservi l'integritä del pro- von geschlossenen Schuhen verwendet

spositivo anti-scivolamento che puö por- dotto, werden kann.

tareunmarginedisicurezzalmportanteper 11)VITADEIPRODOTTI ACHTUNGTDieGTößeistannäherndund

I'escursionista ed il trail runner che possono La durata di vita del dispositivi nel tempo hängt vom Schuhtyp ab.

trovarsi in situazioni delicate su nevai, ter- dipende dai seguenti fattori: frequenza di 8) WIE TRAGEN

reni non troppo ripidi o ghiacciati, su erba utilizzo, condizioni ambientali di utilizzo, a) ldentifizieren Sie den vorderen Teil {ge-

bagnata o scivolosa, in traversate su ter- corretta manutenzione, kennzeichnet FRONT) und den hinteren Teil

reno instabile, in zone fangose. .Per un uso saltuario o con concentrazione (gekennzeichnet BACK). Aqhl!!!E Es gibt

ATTENZIONET EXPLORER non ö un rampone stagionale si consiglia di sostituire il mate- keinen Unterschied zwischen links und

per uso alpinistico; in nessun caso deve es- riale tra i 5 e i 10 anni. .Con un utilizzo re- rechts. b) Führen Sie die Schuhspitze bis

sere usato per affrontare ghiacciai o pendii golare in tutto l'arco dell'anno zum Metallbogen ein; c) Ziehen sie mit

di ghiaccio. generalmente la vita media del prodotto ö dem hinteren Schnürsenkel das Silikonband

4) NOMENCTATURA tra i 3 e i 5 anni. .Per un uso professionale nach oben, um es hinter die Ferse des

a) punte in acciaio; b) Catene di collega- frequente bisognerebbe sostituire il mate- Schuhs zu bringen; d) Stellen Sie sicher,

mento; c) Fascia in silicone; d) Laccio poste- riale tra le 3 e le 6 siagionl, dass der Schuh fest auf dem Grödel sitzt.

TIOTE. 12) TRACCIABILITA E MARCATURE 9) PRÜFUNGEN VOR UND NACH DEM GE-

5) MARCATURA CE e CERTIFICAZIONI a) i Pittogramma: Awertenza di leggere il BRAUCH

.CE, marchio di Conformitä Europea. manuale d'uso prima dell'utilizzo del dispo- Vor und nach jedem Gebrauch muss der

I dispositivi anti-scivolamento EXPLORER sitivoj b) Marcatura di conformitä Europeaj Benutzer eine Sichtprüfung durchführen,

sono prodotti certificati in conformitä al re- c) Tagliaj d) Nome del Modello; e) Data di um sicherzustellen, dass das Gerät ordnun-
golamento (UE) 2016/425 che regola i D.P.l. Produzione {Y\rYY/MM) Anno/Mese; f) gsgemäß funktioniert und dass:

(Dispositivi di Protezione Individuale) di ll Nome e indirizzo del fabbricante. - die Geräte keine offensichtlichen Gebrau-

categoria; DE -------- chsspuren aufweisen, keine Anzeichen von

.forganismo Europeo notificato che ha ef- 1) lNtO BOOK - i Piktogramm Mikrorissen an der Oberfläche aufweisen

fettuato I'esame di tipo UE ö: TUV 5L,D Pro- lnformationsvermerk und Gebrauchsanwei- und dass das Verschlusssystem nicht abge-

duct service GmbH (nr 0123), sung müssen vom Benutzer gelesen und nutzt oder korrodiert ist.

Daimlerstrasse 11, D-85748 Garching - Ger- verstanden werden, bevor das Produkt ver- - die Silikon-Verschlussbänder keine si-

many. wendet wird chtbaren Gebrauchsspuren, Schnitte oder

6) INFORMAZIONI SUPPTEMENTARI 2) ACHTUNG Beschädigungen aufweisen.

euesto prodotto e conforme al regola- . Das Produkt sollte nur unter Berückslchti- - dle Kettenglieder geschlossen und nicht

mento (UE) 2016/425 relativo ai Dispositivi gung der in dieser Bedienungsanleitung be- beschädigt sind

di protezione lndividuale (D.Pl.). La dichia- schriebenen Verwendungen und Zeigen die Geräte Verschleißerscheinungen,

razionediconformitäUEedisponibilesul Einschränkungenverwendetwerden..Die- Oberflächenfehler,KorrosionoderVer-

sitowwwgrivel.com sesProduktdarfnurvonoderunterderdi- schmutzungdurchchemischeStoffeoder

7) COMPATIBIUTA rekten Aufsicht einer kompetenten und bestehen Zweifel an ihrem tatsächlichen

Explorer ö un dispositivo che puö essere erfahrenen Person verwendet werden. Die Betriebs- und Betriebszustand, sind sie un-

utilizzato con tutti i tipi di calzature chiuse. Aktivitäten für die diese Geräte verwendet verzüglich außer Betrieb zu nehmen; Tau-

4ElllzlgNq La misura ö indicativa e di- werden können, können gefährlich seinl schen Sie im Zweifelsfall die Geräte

pende dal tipo di calzatura. Die Folgen einer falschen Wahl bei der Ver- umgehend aus. Verwenden Sie niemals Ge-

8)coMEINDOSSARE wendungoderWartungdesGerätskönnen räte,dieoberflächenfehlerwieSchnitte,

a) ldentificare la parte anteriore (scritta zu Schäden, schweren Verletzungen oder Verringerungen im Querschnitt oder Fe-

FRONT) e quella posteriore {scritta BACK). sogar zum Tod führen. . Verwenden Sie hlfunktionen aufweisen.

Attenzionet Non c'ö differenza tra destro e dieses Gerät nur nach guten theoretischen lhr Leben hängt von der kontinuierlichen

sinistro, b) lnserire la punta della scarpa und praktischen Kenntnlssen und nur unter Leistungsfähigkeit lhres Geräts (es wird

fino all'archetto metallicoj c) Con il laccio optimalen gesundheitlichen Bedingungen, dringend empfohlen, dass däs Gerät für
posteriore tirare la fascia in silicone fino a . Jeder, der Grivel-Produkte verwendet, ist den persönlichen Gebräuch bestimmt ist)

portarladietroaltaccodellascarpa;d)Assi- injedemFallfürdieKenntnisderTechniken undseinerGeschichte(Gebrauch,Lage-

curarsi che la scarpa aderisca saldamente al und Vorsichtsmaßnahmen verantwortlich rung, Kontrolle usw.) ab. Wir empfehlen
Micro Rampone, und übernimmt die Verantwortung für die dringend, dass die Überprüfungen vor und

9) CONTRoLLI PRE E PosT Uso mit diesen Aktivitäten verbundenen Risi- nach dem Gebrauch durch eine kompe-

futilizzatore prima e dopo ogni utilizzo ken, die auf eine unsachgemäße Verwen- tente Person und in jedem Fall mindestens

deve effettuare un'ispezione visiva assicu- dung des Produkts zurückzuführen sind. . einmal im lahr durchgeführt werden,
randosi che il Dlspositivo funzioni in modo Jegliche Veränderungen am Originalpro- 10) PF|EGE UND WARTUNG

corretto assicurandosi che: dukt können schwerwiegende Folgen für Reinigung: häufig lauwarmes sauberes

- i dispositivi non abbiano evldenti segni di die Sicherheit des jeweiligen Produkts nach Wasser (max. 30 "C) verwenden, eventuell
usura, non siano presenti segni di micro- sich ziehen und dessen Lebensdauer erhe- unter Zugabe eines milden Reinigungsmit-

cricche superficiali e che il sistema di chiu- blich verkürzen. . Solche Veränderungen tels (Neutralseife), Lassen sie das Gerät an-

sura non sia usurato o corroso. sind immer auf eigenes Risiko des Benut- schljeßend fern von direkten
- le fasce dl chlusura in silicone non abbiano zers und setzen automatisch Produkthaf- Wärmequellen trocknen.
segni di usura evidente, tagli o punti lesio- tung und Garantje von seiten des sqhldgruIg Schmieren Sie die Stahltejle
nati. Herstellers außer Kraft. . Auch das beste regelmäßig mit einem Öl auf Silikonbasis.

- le maglie delle catene siano chiuse e non Material hält nicht ewig, überprüfen Sie de- Vermeiden Sie den Kontakt mit Öl derTex-
danneggiate, shalb lhre Ausrüstung vor jedem Gebrauch tilteile und des Silikonbandes, Dieser Vor-

Se i dispositivi mostrano segni di usura, di- und zögern sie licht, sie rechtzeitig zu er- gang muss nach der Reinigung und

fetti superficiali corrosione o contamina- setzen. " vollständigen Trocknung durchgeführt wer-
zione da sostanze chimiche o se vi fossero 3) ANWENDUNGSBEREICH den.

dubbi sul loro effettivo stato di servizio e crödel, Anti-Rutsch-Vorrichtung. lqgg4lE Lagern sie die Geräte nach dem

Reinigen, Trocknen und schmieren an
einem kühlen, trockenen und belüfteten
Ort. Nicht mit scharfkantigen Metallober-
flächen in Berührung bringen und keiner

UV-Strahlung aussetzen. Lagern Sie Geräte

niemals nass oder feucht.

IaIjpeI! Vermeiden sie während des

Transports Kompressionen, dlrekte Sonne-

neinstrahlung und Kontakt mit scharfen

Werkzeugen. Lassen Sie die Geräte nicht im
Auto oder in geschlossenen Räumen, die
der Sonne ausgesetzt sind Verwenden Sie

zum Transport die mitgelieferte Schutzhülle

oder, [alls nicht vorhandei, eine Verpac.

kung, die die Unversehrtheit des Produkts

bewahrt.
11) LEBEN5DAUER DER PRO,DUKTE

Die Lebensdauer der Geräte im Laufe der
Zeit hängt von folgenden Faktoren ab: Nut-
rungshäufi gkeit, Einsatzumgebungsbedin-
gungen, rlchtige Wartung.
. Bei gelegentlichem Gebrauch oder mit
saisonaler Frequenz wird empfohlen, das
Materlal zwischen 5 und 10 Jahren auszu-

tauschen. . Bei regelmäßigdr Nutzung über
das ganze Jahr liegt die durchschnjttliche
Lebensdauer des Produkts im Allgemeinen
zwischen 3 und 5 lahren. . Bei häufigem

professionellen Einsatz sollte das Material
zwischen 3 und 6 Saisons ausgetauscht

werden.
12) RÜCKVERFOLGBARKEIT UND MARKIE-

RUNGEN

a) lnfo-Piktogrammi Lesen Sie die Bedie-

nungsanleitung, bevor 5ie das Gerät ver-

wenden; b) cE-Kennzeichnung der
europäische Konformität; c) Größei d) Mo-
dellname; e) Produktionsdatum (JJJI / MM)

Jahr/ I\4onatj f) Name und Anschrift des

Herstellers.

Daimlerstrasse 11, D-85748 Garching - Alle-

magne
6) INTORMATIONS SUPPI.EMENTAIRES

Ce produit est conforme ä la rdglementä-

tion {UE) 2016/425 relative aux Equipe-

ments de Protection lndividuelle (EPl). La

döclaration UE de conformitd est disponible

sur le site www,grivel.com

7) coMPATIBILITE

Explorer est un produit qui peut ätre utilisd

avec tous les types de chaussures fermdes.

^flFNTloN: 
La mesure est indicative et dö-

pend du tYPe de chaussure

8l coMMENT tE CHAUSSER

a) ldeatifiez la partie avant (marqude

FRONT) et la partie arriöre (marqude

BACK). Attentioni ll n'y a pas de dlff6rence

entre la gauche et la droite. b) lnsdrer la

pointe de la chaussure jusqu'ä I'arc mdtalli-

que; c) Avec la sangle arriöre, tirez la bande

de silicone vers Ie haut pour l'amener der-

riöre le talon de la chaussure; d) Assurez-

vous que la chaussure est bien ajustde sur

le Micro CramPon.

9) CONTRÖLES AVANT ET APRES UTltlSA-

TION
Avant et apräs chaque utilisation, l'utilisa-

teur doit effectuer une inspection visuelle

en s'assurant du bon fonctionnement de

I'appareil en s'assurant que :

- les dispositifs n'ont pas de signes d'usure

6vidents, il n'y a pas de traces de micro-fis-
sures en surface et que le systäme Ce fer-

meture n'est pas usd ou corrod6.
- les bandes de fermeture en silicone ne
prdsentent pas de signes 6vidents d'usure,
de coupures ou de points blessds.
- les maillons des chaines sont ferm6s et
non endommagds.
Si les appareils pr6sentent des signes

d'usure, de d6fauts de surface, de corrosion

1) LIVRE D'INFORMATION - pictogramme i ou de contamination par des substances

Les utilisateurs doivent lire attentivement chimiques ou s'll existe des doutes sur leur

et comprendre ces notes et instructions in- 6tat rdel de service et de fonctionnement,

formatives avant d'utiliser le produit. ils doivent Ctre immödiatement mis hors

2) ATTENTION servicei en cas de doute, remplacez imm6-
. Le produit ne doit Ctre utilisd qu'en te- diatement les produits. N'utilisez jamais

nant compte des utilisations et des limita- des produits s'ils prdsentent des ddfauts de

tions ddcrites dans ce manuel d'utilisation. surface tels que des coupures ou une rd-

. Ce produit doit ötre utilisd uniquement duction de section ou un dysfonctionne-
par ou sous la supervision directe d'une ment. Votre vie depend aussl de l'efficacitö
personne compdtente et expdrimentde. continue de votre dquipement {il est forte-

L'activitd pour laquelle ces produits peu- ment recommandd que I'dquipement soit ä

vent Otre utilis6s peut Ctre dangereuse I Les usage personnel) et de son historique (utili-

consdquences d'un mauvais choix dans sation, stockage, contrdles, etc.) Nous re-

I'utilisation ou I'entretien de l'6quipement commandons fortement que les contröles
peuvent provoquer des dommages, des avant et apräs utilisation soient faits par

blessures graves voire mortelles. . N'utili- une personne compdtente et dans tous les

sez pas ce produit qu'aprös de bonnes con- cas au moins une fois par an.

naissances thdoriques et pratiques et 10) FOINS ET MAINTENANCE

uniquement dans des conditions de santd Ngllqylggiutiliser frdquemment de I'eau

optimales. . Toute personne qui utilise les propre tiöde (max.30'C) dventuellement
produits Grivel est dans tous les cas respon- additionnee d'un ddtergent doux (savon

sable de la connaissance des techniques et neutre). Laissez ensuite le produit sdcher

des mesures de prdcaution et assume la re- loin des sources de chaleur directes.

sponsabilitö des risques associ6s ä ces acti- Lubrification: lubrifier pdriodiquement les

vitds attribuables ä une mauvaise utilisation parries en acier avec de I'huile ä base de si-

du produit. . Toute modification du produit licone. Eviter le contact de I'huile avec les

d'origine peut avoir des consdquences dan- piöces textiles et la bande silicone. Cette

gereuses pour la vie et la sdcurit6 du pro- opdration doit ötre effectuöe aprÖs netto-

duit lui-meme. . Les modifications se font yage et s6chage complet.

aux risques et pdrils de l'utilisateur et en- slqqLegCiaprös nettoyage, sdchage et lu-

trainent automatiquement la perte de brification, stocker les produits dans un en-

toute garantie. . Les matdriaux ne sont pas droit frais, sec et adr6 et non en contact

6ternels, Avant chaque utilisation, inspec- avec des surfaces m6talliques ä aretes

tez le matdriel et n'hdsitez pas ä le rempla- vives. Eviter I'exposition aux U.V Ne stockez

cer en cas de doute. jamais les appareils mouill6s ou humides.

3) DOMAIN D'APP|ICATION Transport: Pendant le transport,dvitez les

Micro crampon, dispositif anti-d6rapant. compressions, I'exposition directe au soleil

Cet öquipement est un Equipement de Pro- et le contact avec des outils tranchants. 6vi-

tection lndividuelle {EPl) utilisd pour se pro- tez de laisser les produits dans une voiture

töger contre les chutes dues au glissement ou ä l'intdrieur exposds au soleil. Pour le

lors de marcher sur la neige, sur des ter- transport, utiliser l'6tui de protectjon fourni

rains glissants ou glac6s selon la norme: ou, s'il est absent, un emballage qui prö-

PPP 630408r2020. Explorer est un disposltif serve l'int6gritd du produit.

anti-ddrapant qui peut fournir un marge de 11) VIE DES PRooUITS

söcurite importante pour les randonneurs La dur6e de vie des Explorers dans le temps

et les traileurs qui peuvent se retrouver ddpend des facteurs suivants : frdquence

dans des s;tuatioris d6licates sur des n6vds, d'utilisation, conditions environnementales

des terrains pas trop raides ou glacös, sur d'utilisation, entriiien correct.

de I'herbe mouillde ou glissante, dans des . Pour une utilisation occasionnelle ou ä

traversdes sur sol instable, dans des zones concentration saisonniöre, il est recom-

boueuses. mand6 de remplacer le mat6riau entre 5 et

ATTENTION: EXPLORER n'est pas un cram- 10 ans. . Avec une utilisation reguliöre tout
pon pour I'alpinisme ; il ne doit en aucun au long de l'annde, la durde de vie mo-

cas Ctre utilisd pour attaquer des glaciers yenne du produit est göndralement com-

ou des pentes de glace. prise entre 3 et 5 ans. . Pour un usage

4) NOMENCI-ATURE professionnel frdquent, le matdriel doit

a) crampons en acierj b) chaines ä maillonsj ötre remplacd entre 3 et 6 saisons.

c) bande siliconei d) sangle arriöre, 12) TRAqABILITE ET MARQUAGE

5) MARqUAGE cE et cERTlFlcATlONs a) Pictogramme i: Avertissement de lire le
. CE, marque de conformitö europdenne. manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appa-

Les dispositifs anti-ddrapant EXPLoRER sont reil; b) le marquage europ6en de confor-

des produits certifids conformes au rägle- mit6; c) taille; d) Nom du modöle; e) Date

ment (UE) 2016/425 qui encadre les EPl. de production {AAAA / MM) Ann6e / Mois;

(6quipement de protection individuelle) de f) Nom et adresse du fabricant.
catögorie llj . L'organisme europ6en notifid
qui a effectuö I'examen de type UE est I

TUV 5UD Product Service GmbH (n'0123),

I


